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ரூத்தன்சரித்த ரம்

நேகாமி கணவைனயும், மகன்கைளயும்
இழப்பது

1 இஸ்ரேயல் நாட்டில் நீத பத கள்
ஆளுைக ெசய்த காலத்தல் பஞ்சம்
உண்டாயற்று. அப்ெபாழுது யூதாவலுள்ள
ெபத்ெலேகைமச் ேசர்ந்த ஒரு மனிதன்
தன் மைனவயுடனும், தன் இரண்டு
மகன்களுடனும் ெகாஞ்சக்காலம் ேமாவாப்
நாட்டில் வாழ்வதற்காக அங்கு ேபானான்.
2 அந்த மனிதனின் ெபயர் எலிெமேலக்கு.
அவன்மைனவ ெபயர் நேகாமி. அவனுைடய
இரண்டு மகன்களின் ெபயர்கள் மக்ேலான்,
கலிேயான் என்பதாகும். அவர்கள்
யூதாவலுள்ள ெபத்ெலேகைமச் ேசர்ந்த
எப்ப ராத்தயராவர். அவர்கள் அங்கருந்து
புறப்பட்டுச் ெசன்று ேமாவாப ேல
குடிேயறனார்கள்.

3 அங்ேக நேகாமியன் கணவன்,
எலிெமேலக் இறந்தான், அப்ெபாழுது
நேகாமி தன் இரண்டு மகன்களுடனும்
தனித்து வ டப்பட்டாள். 4 நேகாமியன்
மகன்கள் ேமாவாப ய ெபண்கைளத்
தருமணம் ெசய்துெகாண்டார்கள். ஒருவன்
ஒர்பாள் என்பவைளயும், மற்றவன் ரூத்
என்பவைளயும் தருமணம் ெசய்தனர். அங்கு
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க ட்டத்தட்ட பத்து வருடங்கள் வாழ்ந்தனர்.
5 அதன்பன் மக்ேலான், கலிேயான் ஆகய
இருவரும் இறந்துேபானார்கள். இப்படியாக
நேகாமி தன் கணவைனயும் தன் மகன்கள்
இருவைரயும்இழந்துதனியாகவ டப்பட்டாள்.

நேகாமியும் ரூத்தும் ெபத்ெலேகமுக்குத்
தரும்புதல்

6 ெயேகாவா தம் மக்களுக்கு உணவளித்து
உதவ ெசய்க றார் என்பைத நேகாமி
ேமாவாப் நாட்டில் இருக்கும்ேபாது
ேகள்வப்பட்டாள். அப்ெபாழுது அவள் தன்
இரு மருமகள்களுடன் அங்கருந்து தனது
நாட்டிற்குத் தரும்ப ச்ெசல்வதற்கு ஆயத்தம்
ெசய்தாள். 7 அவள் தன் மருமகள்களான
ஒர்பாள், ரூத் என்பவர்களுடன் தான் வச த்த
நாட்ைடவ ட்டு புறப்பட்டு, யூதா நாட்ைட
ேநாக்க ப் ேபாகும்படி புறப்பட்டாள்.

8 அப்ெபாழுது நேகாமி தன் இரு
மருமகள்களிடமும், “நீங்கள் இருவரும்
உங்கள் தாய் வீட்டிற்குத் தரும்ப ப்ேபாங்கள்.
இறந்துேபான உங்கள் கணவர்களுக்கும்,
எனக்கும் நீங்கள் இரக்கம் காட்டியதுேபால்
ெயேகாவா உங்களுக்கும் இரக்கம்
காட்டுவாராக. 9 ெயேகாவா உங்கள்
ஒவ்ெவாருவருக்கும் ேவறு கணவைனத்
தந்து அவர்கள் வீட்டிேல நீங்கள் ஆறுதலாய்
வாழ்ந்தருக்கஉதவுவாராக” என்றுெசால்லி.
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நேகாமி அவர்கைள முத்தமிட்டாள்.
அப்ெபாழுது அவர்கள் சத்தமிட்டு அழுது
10 அவளிடம், “நாங்கள் உங்களுடேனேய,
உங்களுைடய மக்களிடத்த ற்ேக வருேவாம்”
என்றுெசான்னார்கள்.

11 நேகாமிேயா அவர்களிடம், “என்
மகள்கேள. நீங்கள் உங்கள் வீட்டிற்குத்
தரும்ப ப்ேபாங்கள்; நீங்கள் ஏன் என்னுடேன
வரேவண்டும்? நான் இனிேமலும்
மகன்கைளப் ெபறுேவேனா? அவர்கள்
உங்களுக்கு கணவர்களாக முடியுேமா?
12 என் மகள்கேள; உங்கள் வீட்டிற்கு
தரும்ப ப்ேபாங்கள். எனக்கு வயது
ேபாய்வ ட்டதனால் இன்ெனாருவைனக்
கணவனாக அைடயவும் முடியாது. இனியும்
எனக்குப் பள்ைளகள் பறக்கும் என்ற
நம்ப க்ைகயருந்து, இன்ற ரவு நான் ஒரு
கணவனுக்கு வாழ்க்ைகப்பட்டு, மகன்கைளப்
ெபற்றாலும், 13 நீங்கள் அவர்கள் வளர்ந்து
ெபரியவர்களாகும்வைர காத்தருப்பீர்கேளா?
அவர்களுக்காகத் தருமணம் ெசய்யாது
தனித்தருப்பீர்கேளா? ேவண்டாம்
என் மகள்கேள. உங்கைளவ ட எனது
துக்கம் அத கமாயருக்க றது. ஏெனனில்
ெயேகாவாவன் ைக எனக்ெகத ராக
நீட்டப்பட்டுள்ளது!” என்றாள்.

14 இைதக் ேகட்டு அவர்கள் தரும்பவும்
அழுதார்கள். ஒர்பாேளா தன் மாமிைய
முத்தமிட்டு அவளிடமிருந்து வைடெபற்றுத்
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தரும்ப ச்ெசன்றாள், ஆனால் ரூத்ேதா
அவைளப்பற்ற ப் ப டித்துக்ெகாண்டாள்.

15 அப்ெபாழுது நேகாமி அவளிடம், “பார்,
உன் சேகாதரி தன் மக்களிடத்த ற்கும்,
தன் ெதய்வங்களிடத்த ற்கும் தரும்ப ப்
ேபாக றாள். நீயும் அவளுடன் தரும்ப ப்ேபா”
என்றாள்.

16 ஆனால் ரூத் அவளிடம், “நான்
உங்கைளவ ட்டுப் ேபாகேவா, தரும்பவும்
என் வீட்டிற்குப் ேபாகேவா என்ைன
வற்புறுத்த ேவண்டாம்; ஏெனனில்
நீங்கள் ேபாகும் இடத்த ற்கு நானும்
வருேவன்; நீங்கள் தங்கும் இடத்தல்
நானும் தங்குேவன்; உங்கள் மக்கேள எனது
மக்களாயருப்பார்கள். உங்கள் இைறவேன
என் இைறவனாயருப்பார். 17 நீங்கள் சாகும்
இடத்தல் நானும் சாேவன், அங்ேகேய நான்
அடக்கம் ெசய்யப்படுேவன். மரணத்ைதத்
தவ ர ேவேறதாவது உங்கைளயும்,
என்ைனயும் ப ரித்தால் ெயேகாவா அதற்குச்
சரியாகவும் அதற்கு அதகமாகவும் என்ைனத்
தண்டிக்கட்டும்” என்றாள். 18 ரூத் தன்னுடன்
வருவதற்கு மனவுறுதயாயருப்பைதக்
கண்ட நேகாமி, அதற்குப் பன்னும் அவைள
வற்புறுத்தவல்ைல.

19 எனேவ அந்த இரு ெபண்களும்
ெதாடர்ந்து ெபத்ெலேகம்வைர பயணம்
ெசய்தார்கள். அவர்கள் ெபத்ெலேகமுக்கு
வந்தேபாது, அவர்கைளக்குறத்து பட்டணத்து
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மக்கள் எல்ேலாரும் பரபரப்பைடந்தார்கள்.
ெபண்கேளா வயப்புற்று, “இவள்
நேகாமியாயருக்குேமா?” என்று
ெசால்லிக்ெகாண்டார்கள்.

20 அப்ெபாழுது அவள் அவர்களிடம்,
“நீங்கள் என்ைன நேகாமி, என்று
அைழக்கேவண்டாம். என்ைன மாரா
என்றைழயுங்கள். ஏெனனில் எல்லாம்
வல்லவர் என் வாழ்ைவ மிகக் கசப்பைடயச்
ெசய்துள்ளார். 21 நான் நைறவுள்ளவளாகப்
ேபாேனன்; ஆனால் ெயேகாவாேவா
என்ைன ெவறுைமயாகேவ தருப்ப க்
ெகாண்டுவந்துள்ளார். இப்படியருக்க
நீங்கள் ஏன் என்ைன நேகாமி என்று
அைழக்கேவண்டும்? ெயேகாவா என்ைனத்
துன்புறுத்தனார். எல்லாம்வல்லவர்என்ேமல்
அவலத்ைதக்ெகாண்டுவந்தார்” என்றாள்.

22 இவ்வாறு நேகாமி தன்
மருமகளான ேமாவாப ய ெபண்
ரூத்துடன் ேமாவாபலிருந்து
ெபத்ெலேகமுக்குத் தரும்பவந்தாள்.
அப்ெபாழுது வாற்ேகாதுைம அறுவைட
ெதாடங்கயருந்தது.

2
ரூத்ேபாவாஸ்சந்த ப்பு

1 நேகாமிக்கு அவளுைடய கணவனின்
மனிதரில் ஒரு உறவனன் இருந்தான்.
எலிெமேலக்கன் வம்சத்ைதச் ேசர்ந்த



ரூத் 2:2 vi ரூத் 2:7

ெசல்வந்தனான அந்த மனிதனின் ெபயர்
ேபாவாஸ்.

2 ேமாவாப ய ெபண்ணான ரூத்
நேகாமிய டம், “நான் வயல்ெவளிக்குப் ேபாய்
யாருைடய கண்களிலாவது எனக்குத் தயவு
கைடத்தால், அவர்கைளப் பன்ெசன்று
வயலில் வடப்படும் கத ர்கைள ெபாறுக்க ச்
ேசர்த்துவரவடுங்கள்” என்றுேகட்டாள்.
அதற்கு நேகாமி, “என் மகேள, ேபாய்வா”

என வைடயளித்தாள். 3 எனேவ ரூத்
அங்கருந்துேபாய் வயலில் அறுவைட
ெசய்க றவர்களின் பன்ேனெசன்று ச ந்துகற
கத ர்கைளப் ெபாறுக்க ச் ேசர்த்தாள்.
அவள் கத ர் ெபாறுக்க க்ெகாண்டிருந்த
வயல், எலிெமேலக்கன் வம்சத்தானான
ேபாவாஸுக்குச்ெசாந்தமானது.

4அப்ெபாழுதுேபாவாஸ்ெபத்ெலேகமிலிருந்து
வயலுக்கு வந்துேசர்ந்தான். அவன்
அறுவைட ெசய்க றவர்களிடம், “ெயேகாவா
உங்கேளாடிருப்பாராக!” எனவாழ்த்தனான்.
அவர்களும், “ெயேகாவா உம்ைம

ஆசீர்வத ப்பாராக” எனவாழ்த்தனார்கள்.
5 பன் ேபாவாஸ் அறுவைட

ெசய்க றவர்கைளக் கண்காணிப்பவனிடம்,
“அந்தஇளம்ெபண்யாைரச் ேசர்ந்தவள்?” என
ேகட்டான்.

6 அந்த கண்காணி ேபாவஸிடம், “இவள்
நேகாமியுடன் ேமாவாப் நாட்டிலிருந்து
வந்த ேமாவாப யப் ெபண்; 7 அவள்
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என்னிடம், ‘அறுவைட ெசய்க றவர்களின்
பன்னால்அரிக்கட்டுகளில்இருந்துச ந்துகற
கத ர்கைளப் ெபாறுக்க தயவுெசய்து
அனுமதயும்’ என்று ேகட்டுக்ெகாண்டாள்.
காைல ெதாடங்க இப்ெபாழுதுவைர
வயலில் ெதாடர்ந்து ேவைலெசய்தாள்;
இப்ெபாழுதுதான் ச றது ேநரம் இைளப்பாற
குடிைசக்குள்வந்தாள்” என்றான்.

8 அப்ெபாழுது ேபாவாஸ் ரூத்த டம், “என்
மகேள, எனக்குச் ெசவெகாடு. கத ர்
ெபாறுக்குவதற்கு நீ ேவறு வயலுக்குப்
ேபாகேவண்டாம். என் பணிப்ெபண்களுடன்
இங்ேகேயஇரு. 9மனிதர் அறுவைட ெசய்க ற
வயைல நீ கவனித்து, பணிப்ெபண்களுடேன
பன்ெதாடர்ந்து நீயும் ேபா; உன்ைன
யாரும் ெதாடக்கூடாது என்று என்
ேவைலக்காரருக்குச் ெசால்லியருக்க ேறன்.
உனக்குத் தாகம் உண்டானால் என்
ேவைலக்காரர் ந ரப்ப யருக்கும்
குடங்களிலிருந்து தண்ணீர் எடுத்துக் குடி”
என்றான்.

10 அைதக்ேகட்ட அவள் பணிந்து வழுந்து
வணங்க , “நான்அந்நயநாட்டவளாயருந்தும்
எனக்கு இவ்வளவு தயவு காட்டுக றீர்கேள!”
என்றுவயப்புடன்ெசான்னாள்.

11 அதற்கு ேபாவாஸ், “உன் கணவன்
இறந்தபன் நீ உன் மாமியார் நேகாமிக்குச்
ெசய்தெதல்லாவற்ைறயும் ேகள்வப்பட்ேடன்.
உன் தாய் தகப்பைனயும், நீ ப றந்த உன்
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நாட்ைடயும் வ ட்டு, முன் பன் அறயாத
மக்கள் மத்தயல் வச க்க வந்தைதயும்
நான் ேகள்வப்பட்ேடன். 12 நீ ெசய்த
எல்லாவற்றற்கும் ஏற்ற பலைன ெயேகாவா
உனக்குக் ெகாடுப்பாராக. இஸ்ரேயலின்
இைறவனாகய ெயேகாவாவன் சறகுகளில்
அைடக்கலம் புகும்படி வந்த உனக்கு,
அவரிடமிருந்து நைறவான ெவகுமத
கைடப்பதாக” என்றான்.

13அப்ெபாழுதுஅவள், “ஐயா! உங்களுைடய
கண்களில் ெதாடர்ந்து எனக்குத் தைய
கைடக்கேவண்டும். நான் உங்களுைடய
பணிப்ெபண்களுக்குக்கூட சமனானவள்
அல்ல. அப்படியருந்தும் நீங்கள் எனக்கு
கருைணகாட்டி, உங்கள் அடியாளாகய
என்னுடன் தயவாய்ப் ேபசனீர்கேள!”
என்றாள்.

14 சாப்பாட்டு ேவைளயல் ேபாவாஸ்
அவளிடம், “நீ இங்ேக வா! இந்த அப்பத்தல்
எடுத்துச் சாப்படு. இந்தத் த ராட்ைசப்
பழச்சாறல் அப்பத்ைதத் ெதாட்டுக்ெகாள்”
என்றான்.
அறுவைட ெசய்க றவர்களுடன்

உட்கார்ந்தேபாது, அவன் அவளுக்கு வறுத்த
ேகாதுைமையக் ெகாடுத்தான்; அவள்
தருப்தயாக சாப்ப ட்டபன் அதல் ெகாஞ்சம்
அவளிடத்தல் மீதயருந்தது. 15 அவள்
மறுபடியும் கத ர் ெபாறுக்க எழுந்தேபாது,
ேபாவாஸ் தன் பணியாட்களிடம், “அவள்
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அரிக்கட்டுகளுக்கைடயல்ெபாறுக்கனாலும்
அவைளத் தடுக்கேவண்டாம்.
16 அவள் ெபாறுக்க க்ெகாள்ளும்படி
கட்டுகளிலிலிருந்து சல கத ர்கைள
ேவண்டுெமன்ேற ச ந்தவடுங்கள்; அவைள
அதட்டாதருங்கள்” என்று அவர்களுக்கு
உத்தரவ ட்டான்.

17 இவ்வாறு மாைலவைர வயலில் ரூத்
கத ர் ெபாறுக்கனாள். அவள் ெபாறுக்கய
கத ர்கைளத் தட்டி அடித்துச் ேசர்த்தேபாது
ஏறக்குைறய ஒரு எப்பா* வாற்ேகாதுைம
இருந்தது. 18 ரூத் அைத எடுத்துக்ெகாண்டு
பட்டணத்தற்குத் தரும்ப ப்ேபானதும் அவள்
ேசர்த்த தானியம் அத கமாயருப்பைத
அவளுைடய மாமியார் கண்டாள். அத்துடன்
ரூத் தான் தருப்தயாகச் சாப்ப ட்டு,
மீந்தருந்ததல் ெகாண்டுவந்தைதத் தன்
மாமிய டம்ெகாடுத்தாள்.

19 அைதக்கண்ட ரூத்தன் மாமியார்
அவளிடம், “எங்ேக நீ இன்று கத ர்
ெபாறுக்கனாய்? எங்ேக ேவைலெசய்தாய்?
உன்னில் அக்கைறகாட்டிய அந்த மனிதன்
ஆசீர்வத க்கப்படுவானாக” என்றாள்.
அப்ெபாழுது ரூத் தன் மாமியாரிடம், தான்

யாருைடய வயலில் ேவைலெசய்ேதன்
என்பைதப் பற்ற ச்ெசான்னாள். “இன்றுநான்

* 2:17 2:17அதாவது,சுமார் 13 க ேலாக ராம்
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ேவைலெசய்த வயலின் உரிைமயாளனின்
ெபயர் ேபாவாஸ்” என்றும்ெசான்னாள்.

20 நேகாமி, “ெயேகாவா அவைன
ஆசீர்வத ப்பாராக!” என்று
ெசால்லி தன் மருமகளிடம், “அவர்
உய ேராடிருக்க றவர்களுக்கும்,
இறந்தவர்களுக்கும் தையகாட்டுவைத
இன்னும் நறுத்தவல்ைல” என்றாள்.
ேமலும் நேகாமி, “அந்த மனிதன் எங்கள்
ெநருங்கய உறவனன்; அவன் நம்ைம
மீட்கும் உரிைமயுள்ள உறவனரில் ஒருவன்”
என்றாள்.

21 அதற்கு ேமாவாப ய ெபண்ணான
ரூத், “அவர் என்னிடம், என்னுைடய
ேவைலயாட்கள் தானியங்கைள அறுவைட
ெசய்து முடிக்கும்வைர நீ அவர்களுடன்
தங்கயரு எனவும் ெசால்லியருக்க றார்” என
கூறனாள்.

22நேகாமி தன் மருமகளானரூத்த டம், “என்
மகேள, நீ அவருைடய பணிப்ெபண்களுடன்
ேபாவது உனக்கு நல்லது. ஏெனனில்
ேவெறாருவருைடய வயல்களில் உனக்குத்
தீங்குேநரிடலாம்” என்றாள்.

23 எனேவ ரூத், வாற்ேகாதுைம
அறுவைட காலமும், ேகாதுைம அறுவைட
காலமும் முடியும்வைர ேபாவாஸின்
பணிப்ெபண்களுடேனேயதங்கனாள். அவள்
தன்மாமியாருடேனேயவச த்தாள்.
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3

சூடடிக்கும்களத்தல்ரூத்தும், ேபாவாஸும்
1 ஒரு நாள் ரூத்தன் மாமியாராக ய

நேகாமி அவளிடம், “என் மகேள, நீ சுகமாக
வாழ்ந்தருக்கும்படி நான் உனக்கு ஒரு
வாழ்க்ைகையத் ேதட ேவண்டுமல்லவா?
2 ேபாவாஸின் பணிப்ெபண்களுடன் நீ
இருந்தாேய. அந்த ேபாவாஸ் எங்கள்
ெநருங்கய உறவனன் அல்லவா?
இன்ற ரவு அவன் களத்தல் வாற்ேகாதுைம
தூற்றக்ெகாண்டிருப்பான். 3 எனேவ
நீ குளித்து வாசைனத் ைதலம் பூச ,
உன்னிடத்தலுள்ள சறந்த உைடைய
உடுத்த க்ெகாள். பன் நீ அந்த
களத்த ற்குப்ேபா. ஆனால்அவன் சாப்ப ட்டுக்
குடித்து முடிக்கும்வைர நீ அங்கருப்பது
அவனுக்குத் ெதரியாதருக்கட்டும். 4 அவன்
படுத்தருக்க றேபாது அவன் படுக்கும்
இடத்ைதக் கவனித்துக்ெகாள். அவன்
படுத்தபன் நீ ேபாய் ேபார்ைவைய வலக்க
அவன் கால்மாட்டில் படுத்துக்ெகாள்; பன்பு
நீ என்ன ெசய்யேவண்டும் என்று அவேன
உனக்குச்ெசால்வான்” என்றாள்.

5 அதற்கு ரூத், “நீங்கள் எனக்குச்
ெசால்க றபடி எல்லாம் நான் ெசய்ேவன்”
என்று ெசான்னாள். 6 அவ்வாேற அவள்
சூடடிக்கும் களத்த ற்குப் ேபாய் தன் மாமியார்
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ெசய்யும்படி ெசான்ன எல்லாவற்ைறயும்
ெசய்தாள்.

7 ேபாவாஸ் சாப்ப ட்டு, குடித்து மிக
மக ழ்ச்ச யாயருந்தான். அவன், தானியம்
குவந்தருந்த இடத்தன் ஒரு மூைலயல்
ேபாய்ப்படுத்தான். அப்ெபாழுது ரூத்
ெமதுவாக அவனருேக ேபாய் ேபார்ைவைய
வலக்க கால்மாட்டில் படுத்துக்ெகாண்டாள்.
8 நள்ளிரவல் ஏேதா ஒன்று அவைனத்
தடுக்குறச் ெசய்தது. அவன் தரும்ப ப்
பார்த்தேபாது, ஒரு ெபண் தன் கால்மாட்டில்
படுத்தருப்பைதக்கண்டான்.

9உடேனஅவன், “நீயார்?” எனக் ேகட்டான்.
“நான் உங்கள் அடியாளாகய ரூத்; நீங்கேள

என்ைன மீட்கும் உரிைமயுைடய உறவனன்;
ஆைகயால் உங்கள் ேபார்ைவயன்
ெதாங்கைல என்ேமல் வ ரியுங்கள்”*
என்றாள்.

10 அதற்கு அவன், “என் மகேள! உன்ைன
ெயேகாவா ஆசீர்வத ப்பாராக. நீ முன்பு
காட்டிய தயைவவ ட இப்ேபாது காட்டும்
தயவு மிகேமலானது. நீ பணக்கார
வாலிபைனேயா, ஏைழ வாலிபைனேயா
நாடிப்ேபாகவல்ைல. 11 இப்ெபாழுதும்
என் மகேள நீ பயப்படேவண்டாம். நீ
ேகட்பெதல்லாவற்ைறயும் நான் ெசய்ேவன்.
நீ ஒரு உயர்ந்த குணாத சயமுைடயவள்

* 3:9 3:9 வ ரியுங்கள் என்பதன் ெபாருள் என்ைன
மணந்துெகாள்ளுங்கள்என்றுஅர்த்தம்.
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என்பைத பட்டணத்தலுள்ள என்
மக்கெளல்லாரும் அறவார்கள். 12 நான்
உனது ெநருங்கய உறவனன் என்பது
உண்ைமதான். ஆனாலும், என்ைனவட
அத க மீட்கும் உரிைமயுைடய உறவனன்
ஒருவன் இருக்கறான். 13 இன்ற ரவு நீ
இங்ேக தங்கயரு. காைலயல் அவன்
உன்ைன மீட்க வரும்பனால் நல்லது. அவன்
உன்ைனமீட்கட்டும். அவன்வரும்பாவ ட்டால்
ெயேகாவா இருப்பது ந ச்சயெமனில், நான்
உன்ைனமீட்ேபன் என்பதும் ந ச்சயம். ஆகேவ
காைலவைர நீஇங்ேக படுத்தரு” என்றான்.

14 காைலவைர அவள் அவன் கால்மாட்டில்
படுத்தருந்தாள். ஆனால்ஒருவைரெயாருவர்
கண்டுெகாள்ளத்தக்க ெவளிச்சம் வரும்முன்
அவள் படுக்ைகைய வ ட்ெடழுந்தாள்.
ஏெனனில் ேபாவாஸ், “சூடடிக்கும்
களத்த ற்கு ஒரு ெபண் வந்ததாக
ஒருவருக்கும் ெதரியாமல் இருக்கட்டும்”
என்றுெசால்லியருந்தான்.

15 மீண்டும் அவன் அவளிடம், “நீ
உன் ேபார்ைவையக் ெகாண்டுவந்து
வ ரித்துப் ப டி” என்றான். அவள் அப்படிேய
வ ரித்துப்ப டிக்க அவன் அதல் ஆறுபடி†

வாற்ேகாதுைமைய அளந்து அவளிடம்
ெகாடுத்தான்; பன்புஅவன்‡ பட்டணத்தற்குத்

† 3:15 3:15அதாவது, சுமார் 4 க ேலாக ராம் ‡ 3:15 3:15 பல
எப ெரயைகெயழுத்துப்ப ரத களில்அவள்என்றுள்ளது.
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தரும்ப ப்ேபானான்.
16 ரூத் தன் மாமியார் நேகாமிய டம்

வந்தேபாது, அவள் மாமியார், “என் மகேள,
நீ ேபானகாரியம் என்னவாயற்று” என்று
ேகட்டாள்.
அப்ெபாழுது அவள், ேபாவாஸ் தனக்கு

ெசய்தெதல்லாவற்ைறயும் ெசான்னாள்.
17 அவள் ெதாடர்ந்து, “நீ உன் மாமியாரிடம்
ெவறுங்ைகயுடன் ேபாகேவண்டாம் என்று
ெசால்லி, அவர் எனக்கு இந்த ஆறுபடி
வாற்ேகாதுைமையயும்தந்தார்” என்றாள்.

18அப்ெபாழுது நேகாமி, “என் மகேள! இது
என்னவாக முடியும் என்று அறயும்வைர
காத்தரு. அந்த மனிதன் இன்று இந்த
வஷயம் நைறேவறும்வைர ஓய்ந்தருக்க
மாட்டான்” என்றுெசான்னாள்.

4
ேபாவாஸ்ரூத்தருமணம்

1 இதற்கைடயல் ேபாவாஸ், பட்டண
வாசலுக்குச் ெசன்று அங்ேக உட்கார்ந்தான்.
அப்ெபாழுது ேபாவாஸ் முன்பு குற ப்ப ட்ட
அந்த மீட்கும் உரிைமயுைடய உறவனன்
அவ்வழிேய வந்தான். ேபாவாஸ்
அவனிடம், “என் நண்பேன இங்ேக வந்து
உட்காரு” என்றான். அவனும் அங்குேபாய்
உட்கார்ந்தான்.

2 ேபாவாஸ் பட்டணத்து முதயவர்களில்
பத்துேபைர கூட்டிக்ெகாண்டுவந்து, “இங்ேக
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உட்காருங்கள்” என்றான். அவர்களும்
உட்கார்ந்தார்கள். 3 அப்ெபாழுது
ேபாவாஸ் மீட்கும் உரிைமயுைடய அந்த
உறவனனிடம், “எலிெமேலக் என்னும்
நம் சேகாதரனுக்குச் ெசாந்தமான
நலத்துண்ைட, ேமாவாபலிருந்து தரும்ப
வந்த நேகாமி வ ற்கப்ேபாக றாள்.
4 இைத நான் உன் கவனத்தற்குக்
ெகாண்டுவருவது நல்லது என நைனத்ேதன்.
எனேவ இங்கு அமர்ந்தருப்பவர்களின்
முன்னிைலயலும், என் மக்களின்
முதயவர்களின் முன்னிைலயலும் நீ
அைத வாங்க ேவண்டுெமன்று ெசால்ல
வரும்புக ேறன். நீ அைத மீட்டுக்ெகாள்ள
வரும்பனால் மீட்டுக்ெகாள். உனக்கு
வருப்பமில்ைலெயன்றால் நான் அறயும்படி
எனக்குச் ெசால். இைத மீட்கும் உரிைம
உன்ைனத்தவ ர ேவெறாருவனுக்கும்
இல்ைல; உனக்கடுத்ததாக எனக்ேக
உரிைமயுண்டு. நான் அைத மீட்ேபன்”
என்றான்.
அதற்கு அவன், “நான் அவ்வயைல

மீட்டுக்ெகாள்க ேறன்” என்றான்.
5 அப்ெபாழுது ேபாவாஸ், “நீ

நேகாமிய டமிருந்து அந்த நலத்ைத வாங்கும்
அந்த நாளிேல, இறந்துேபானவனின்
மைனவ ரூத் என்னும் ேமாவாப ய
ெபண்ைணயும் ஏற்றுக்ெகாள்ளேவண்டும்.
இவ்வாறு இறந்த உன் உறவனன்
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ெபயைரயும், அவனுைடய உைடைமையயும்
பராமரிக்க ேவண்டும்” என்றான்.

6 அதற்கு அந்த மீட்கும் உரிைமயுைடய
உறவனன், “அப்படியாயன் அந்நலத்ைத
என்னால் மீட்டுக்ெகாள்ள முடியாது. அப்படி
மீட்டுக்ெகாண்டால், நான் என் ெசாந்த
உைடைமைய இழக்க ேநரிடலாம். நீேய
அைதவாங்க மீட்டுக்ெகாள். என்னால்அைத
மீட்கமுடியாது” என்றான்.

7 இஸ்ரேயலில் முற்காலத்தலிருந்து
வரும் வழக்கப்படி, மீட்க றதலும்,
ெசாத்துரிைமைய மாற்றுகறதலும் அைத
உறுத ப்படுத்துவதற்கு அைடயாளமாக
ஒருவன் தன் ெசருப்ைபக் கழற்ற
மற்றவனுக்குக் ெகாடுப்பான். இதுேவ
இஸ்ரேயலில் ெசாத்து மாற்றங்கைளச்
சட்டபூர்வமாக்கும்முைறைமயாயருந்தது.

8எனேவ மீட்கும் உரிைமயுைடய உறவனன்
ேபாவாஸிடம், “நீேய அைத வாங்க க்ெகாள்”
என்று ெசால்லி தன் ெசருப்ைபக் கழற்ற ப்
ேபாட்டான்.

9 அப்ெபாழுது ேபாவாஸ் அங்கருந்த
ெபரிேயாைரயும், மக்கள் எல்ேலாைரயும்
பார்த்துச் ெசான்னதாவது, “இன்று நான்
எலிெமேலக்க ற்கும் அவன் பள்ைளகளான
கலிேயான், மக்ேலான் ஆகயவர்களுக்கும்
உரிய உைடைமகள் யாவற்ைறயும்
நேகாமிய டமிருந்து வாங்கவ ட்ேடன்
என்பதற்கு, நீங்கள் எல்ேலாரும்
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சாட்ச களாயருக்க றீர்கள்” என்றான்.
10 “மக்ேலானின் மைனவயாயருந்த ரூத்
என்னும் ேமாவாப ய ெபண்ைணயும்
நான் என் மைனவயாக, எனக்கு
உரிைமயாக்க க்ெகாள்க ேறன். இவ்வாறு
இறந்தவனுைடய ெபயைர அவனுைடய
ெசாத்துடன் அழியாமல் பராமரிப்ேபன்.
இவ்வதமாக அவனுைடய ெபயர்
குடும்பத்தன் மத்தயலிருந்ேதா, அல்லது
பட்டணத்தன் பத ேவடுகளிலிருந்ேதா
அழிந்துேபாகாதருக்கும். இதற்கு இன்று
நீங்கள்சாட்ச களாயருக்க றீர்கள்” என்றான்.

11 அப்ெபாழுது முதயவர்களும், பட்டண
வாயலிலிருந்த மற்ெறல்ேலாரும் அவனிடம்
ெசான்னதாவது: “ஆம்! நாங்கள்
சாட்ச களாய் இருக்க ேறாம். உன் வீட்டிற்கு
மைனவயாக வரப்ேபாக ற இப்ெபண்ைண
ெயேகாவா, இஸ்ரேயலின் வீட்ைடக்
கட்டிெயழுப்பய ராேகைலப்ேபாலவும்,
ேலயாைளப்ேபாலவும்* ஆக்குவாராக!
எப்ப ராத்தல் ெசல்வந்தனாயருந்து,
ெபத்ெலேகமிேல ெபயர் ெபற்றருப்பாயாக.
12 இந்த இளம்ெபண் வழியாக
ெயேகாவா உனக்குக் ெகாடுக்கவருக்கும்
சந்ததயனரால் உன் குடும்பம் தாமார்
யூதாவுக்குப் ெபற்ெறடுத்த ேபேரஸின்†

* 4:11 4:11 இஸ்ரேயலின் அைனத்து ேகாத்த ரங்களின்
முற்ப தாக்களும் அவர்களிடமிருந்து ப றந்தவர்கள். † 4:12
4:12 ேபேரஸின்குடும்பத்ைதச் ேசர்ந்த ேபாவாஸ்.
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குடும்பத்ைதப்ேபால் இருப்பதாக!” என
வாழ்த்தனார்கள்.

நேகாமி ஒருமகைனப்ெபற்றாள்
13 அப்படிேய ேபாவாஸ் ரூத்ைத

ஏற்றுக்ெகாண்டான். அவள் அவனுைடய
மைனவயானாள். அவர்கள் கணவன்
மைனவயாகக்கூடி வாழ்ந்தேபாது,
ெயேகாவா அவைளக் கர்ப்பம் தரிக்கும்படி
ெசய்தார். அவள் ஒரு மகைனப் ெபற்றாள்.
14 அப்ெபாழுது அவ்வூர்ப் ெபண்கள்
நேகாமிய டம், “ெயேகாவாவுக்குப் புகழ்
உண்டாவதாக, அவர் இன்று உனக்கு
ஒரு மீட்டுக்ெகாள்ளும் உரிைமயாளைனத்
தராமல் வ டவல்ைல. அதனால் இந்தப்
பள்ைள இஸ்ரேயல் எங்கும் ெபயர்
ெபற்று வளங்குவானாக. 15 அவன்
உன் வாழ்க்ைகையப் புதுப்ப த்து, உன்
முத ர்வயதல் உன்ைன ஆதரிப்பான்.
உன்ேமல் அன்பாயருக்க றவளும், ஏழு
மகன்கைளப் பார்க்கலும் உனக்கு மிக
அருைமயானவளுமான உனது மருமகள்
அவைனப்ெபற்றாேள!” என்றார்கள்.

16நேகாமி அக்குழந்ைதையத் தன் மடிய ேல
ைவத்துப் பராமரித்து வளர்த்தாள். 17 அங்கு
வாழ்ந்த ெபண்கள், “நேகாமிக்கு ஒரு மகன்
கைடத்தருக்க றான்” என்று ெசால்லி
அவனுக்கு, “ஓேபத்” என்று ெபயரிட்டார்கள்.
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அவேன தாவீதன் தகப்பனான ஈசாயன்
தகப்பன்.
தாவீதன்பரம்பைர

18 ேபேரசன் குடும்ப அட்டவைண
இதுேவ:

ேபேரஸ்எஸ்ேரானின்தகப்பன்,
19எஸ்ேரான் ராமின்தகப்பன்,
ராம்அம்மினதாபன்தகப்பன்,
20அம்மினதாப் நகேசானின்தகப்பன்,
நகேசான்சல்ேமானின்தகப்பன்,
21சல்ேமான்ேபாவாஸின்தகப்பன்,
ேபாவாஸ்ஓேபதன்தகப்பன்,
22ஓேபத் ஈசாயன்தகப்பன்,
ஈசாய் தாவீதன்தகப்பன்.
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